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1. Encendido: Coloque la vela en una superficie estable y resistente al calor. Encienda la mecha
cuidadosamente con una cerilla o encendedor.
2. Colocación: Mantenga la vela alejada de materiales inflamables, corrientes de aire y en un lugar donde no
pueda volcarse.
3. Ventilación: Use en espacios bien ventilados y evite quemar la vela por más de 4 horas seguidas para evitar
sobrecalentamiento.
4. Precauciones: Nunca deje una vela encendida sin supervisión. Manténgala fuera del alcance de niños y
mascotas.
5. Apagado: Apague la vela con un apagavelas o soplando suavemente. Asegúrese de que la mecha esté
completamente apagada.Advertencia: El uso incorrecto puede provocar incendios o quemaduras.

Accensione: Posizionare la candela su una superficie stabile e resistente al calore. Accendere lo
stoppino con attenzione usando un fiammifero o un accendino.

1.

Posizionamento: Tenere la candela lontana da materiali infiammabili, correnti d'aria e in un luogo dove
non possa rovesciarsi.

2.

Ventilazione: Utilizzare in ambienti ben ventilati e evitare di bruciare la candela per più di 4 ore di
seguito per evitare il surriscaldamento.

3.

Precauzioni: Non lasciare mai una candela accesa senza sorveglianza. Tenerla fuori dalla portata di
bambini e animali domestici.

4.

Spegnimento: Spegnere la candela con uno spegnicandela o soffiando delicatamente. Assicurarsi che lo
stoppino sia completamente spento. 

5.

Avvertenza: Un uso improprio può causare incendi o ustioni.

Allumage : Placez la bougie sur une surface stable et résistante à la chaleur. Allumez la mèche avec soin
à l’aide d’une allumette ou d’un briquet.

1.

Placement : Gardez la bougie éloignée des matériaux inflammables, des courants d’air et dans un
endroit où elle ne peut pas se renverser.

2.

Aération : Utilisez dans des espaces bien ventilés et évitez de faire brûler la bougie plus de 4 heures
d’affilée pour éviter la surchauffe.

3.

Précautions : Ne laissez jamais une bougie allumée sans surveillance. Gardez-la hors de la portée des
enfants et des animaux domestiques.

4.

Extinction : Éteignez la bougie avec un éteignoir ou en soufflant doucement. Assurez-vous que la
mèche soit complètement éteinte. 

5.

Avertissement : Une utilisation incorrecte peut entraîner des incendies ou des brûlures.

Anzünden: Stellen Sie die Kerze auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche. Zünden Sie den Docht
vorsichtig mit einem Streichholz oder Feuerzeug an.

1.

Platzierung: Halten Sie die Kerze von brennbaren Materialien und Zugluft fern und stellen Sie sicher,
dass sie nicht umfallen kann.

2.

Belüftung: Verwenden Sie die Kerze in gut belüfteten Räumen und vermeiden Sie es, sie länger als 4
Stunden am Stück brennen zu lassen, um Überhitzung zu vermeiden.

3.

Vorsichtsmaßnahmen: Lassen Sie eine brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt. Halten Sie sie
außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

4.

Auslöschen: Löschen Sie die Kerze mit einem Kerzenlöscher oder pusten Sie vorsichtig. Achten Sie
darauf, dass der Docht vollständig erloschen ist. 

5.

Warnung: Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Bränden oder Verbrennungen führen.


